O 4z © FKub L R4 @ MK FIR A D T H - A U HIR K R E R i
S EE S KEUK

(848) DY H R QTR

B 4+ 18 Nmi [4-Rm K
R 4+ 1% Nml+Rm KRR
BHR 4+ 1 ¥ Hm)|+Hm 4ok
(FNRAMYIILHR 1 1111 (o)

m X =
T ERAILER ---rrvvveereeeereeseememe et bR bbb REREEITS
g ON _i _.fru_
IR QEKI cereeer et R 11119
N %#M%%@ﬁﬂm&m&m%m@%# ........................................................................................................................... :_ _../l.:.ﬂ
00 HIER QR -revererere e b s 1111494
< EE%@@L%%&U@L%@ ........................................................................................................................... 111 1494€
[ T T T g S O RN :_ _.tt
o HIES EQ HUD coreere et s IRERESAS)
~N &Eﬂﬂx%ﬂ.@ﬁ%&ﬂu%aﬂ@%# ........................................................................................................................... IBEREEES]
o %yﬂﬂ@ﬂ% ........................................................................................................................................................... IREREEAS
<t &m%ﬂ@_%@nﬁh&% ............................................................................................................................................... ::t.t
R RS iRl TﬁﬁA
— imm%ﬁ@ﬂsﬁ ....................................................................................................................................................... M _t,.A

BT H g ) © AR L [Pni



11 PE
P H A g A Q TR

............................................................................ A A
faN] EE%KM&%@%E ................................................................................................. HTNH\
> TR E < ERI LR QL] ! I.?U
<« T TR .................................... i _.t.M
Tel &Maﬂw,ﬁ,ﬁﬁmm% ................................................................................................................................. s
© ﬂﬂ@@ %&ﬁ“%?v@%ﬁ&ﬂuﬁﬂ@%&m .............................................................................. | : _t.n
R S

Mﬂl.i.Wn .......................................................................

............................................................................................ 1111=2 1
NN H oA G BRI -ovvveveoereeereer st 2



£~
K

ERRE
SiE
RS
&

(4248 © Kb 2 R @ m R FRHE VDN T H ~ A S HYHI K RE BV O S IKEUH)

(m K ZiE)

()

A0 O MR SO R BT DY H LR IR R L © S © SO B SRR R X B o
304 AR IR A D LD U500 I ] © T8 LR - b m B © 2R Y H A 4 K R EL R
EOL R S B M iIERM O LK O BN #E 0 Rk e # 40

~ ZpE+EE (X8 000" 000" OOOK) SE# v CMEL o (k- T#Hg—) V5
)R SHIEREE AR (- MER) V500 MEDIOHHKEECKEC LS Sl kL
WEKLMDOEREIED ELHERREME (- M) Vo) M’ nkECREHELED
7Y H e S IR R ENEE LK Y0 500 4 A 5e°

NS HE T DY H L S PR R F V4 © B B0 e R KR L0 S W BN R
Q0 HIHE — © RGO MR MR R T 8.2 v K QBRI AN OR R QHIR KR L+
O VBRI

B2 EMEEY 4 CHWHRECH! [+-4yfe®

B RHE B <L DL

RO SUAZELOF R~ Q | BRTR S oo I URIRER B K G I 1 18 - W oK
W%mbhuﬁmwehzugAuKM%g;ﬁ%&ﬁmﬁxrﬁﬂwmowvnﬂ‘E;._;A.|tVLFcTz%

e

N H A Q iR A

(Japanese Note)

Tokyo, March 29, 1999

Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam concerning Japanese loans to
be extended with a view to promoting the economic
stabilization and development efforts of the Socialist
Republic of Viet Nam:

I

1. A loan in Japanese yen up to the amount of eighty-four
billion yen (¥84,000,000,000) (hereinafter referred to as
“the Loan I”) will be extended, in accordance with the
relevant laws and regulations of Japan, to the Government
of the Socialist Republic of Viet Nam by the Overseas
Economic Cooperation Fund (hereinafter referred to as “the
Fund”) to implement the projects enumerated in the List
attached hereto (hereinafter referred to as “the List”)
according to the allocation for each project as specified
in the List.

2. (1) The Loan I will be made available by loan
agreements to be concluded between the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam and the Fund. The terms and
conditions of the Loan I as well as the procedures for its
utilization will be governed by the said loan agreements
which will contain, inter alia, the following principles:

The repayment period will be twenty (20)
years after the grace period of ten (10)
years;

(a) (1)

(ii) The rate of interest will be one and eight-
tenths per cent (1.8%) per annum;

(b) Notwithstanding sub-paragraph (a) above, where a
part of the Loan I is made available to cover payments
to environmental portion of the project mentioned in 8
of the List, then the rate of interest of the said
part will be one and three-tenths per cent (1.3%) per
annum;
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(¢) Notwithstanding sub-paragraphs (a) and (b) above,

where a part of the Loan I is made available to cover

payments to global environment portions of the

projects mentioned in 2, 4 and 8 of the List and

payments to consultants of the projects mentioned in 2

to 8 of the List, then:

(1) the repayment period of the said part will

be thirty (30) years after the grace period
of ten (10) years; and

(ii) the rate of interest of the said part will
be seventy-five-hundredths per cent (0.75%)
per annum; and

(d) The disbursement period will be five (5) years
with regard to the projects mentioned in 1, 2, 3, 5
and 6 of the List, and seven (7) years with regard to
the projects mentioned in 4, 7 and 8 of the List from
the dates of coming into force of the relevant loan
agreements.

(2) Each of the loan agreements mentioned in sub-
paragraph (1) above will be concluded after the Fund is
satisfied of the feasibility, including the environmental
consideration, of the project to which such loan agreement
relates.

3. (1) The Loan I will be made available to cover
payments to be made by Vietnamese executing agencies to
suppliers, contractors and/or consultants of eligible
source countries under such contracts as may be entered
into between them for purchases of products and/or services
required for the implementation of the projects enumerated
in the List, provided that such purchases are made in such
eligible source countries for products produced in and/or
services supplied from those countries.

(2) The respective scopes of eligible source
countries mentioned in sub-paragraph (1) above will be
agreed upon between the authorities concerned of the two
Governments.

(3) A part of the Loan I may be used to cover
eligible local currency requirements for the implementation
of the projects enumerated in the List.

4. With regard to the shipping and marine insurance of
the products purchases under the Loan I, the Government of
the Socialist Republic of Viet Nam will refrain from
imposing any restrictions that may hinder fair and free
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competition among the shipping and marine insurance
companies.

II

1. A loan in Japanese yen up to the amount of four
billion yen (¥4,000,000,000) (hereinafter referred to as
“the Loan II”) will be extended to the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam by the Fund, in accordance
with the relevant laws and regulations of Japan, for the
implementation of the Small and Medium Enterprises
Development Fund Program (hereinafter referred to as “the
Program”).

2. (1) The Loan II will be made available by a loan
agreement to be concluded between the Government of the
Socialist Republic of Viet Nam and the Fund. The terms and
conditions of the Loan II as well as the procedures for its
utilization will be governed by the said loan agreement
which will contain, inter alia, the following principles:

(a) The repayment period will be thirty (30) years
after the grace period of ten (10) years;

(b) The rate of interest will be seventy-five
hundredths per cent (0.75%) per annum; and

(c) The disbursement period will be five (5) years
from the date of coming into force of the said loan
agreement.

(2) The loan agreement mentioned in sub-paragraph (1)
above will be concluded after the Fund is satisfied of the
feasibility, including the environmental consideration, of
the Program.

3. The Loan II will be made available to cover credits to
be extended by the Participating Financial Institutions to
the sub-borrowers under the Program,

4. (1) A part of the Loan II will be made available to
cover payments to be made by the State Bank of Viet Nam to
consultants of eligible source countries under such
contracts as may be entered into between them for purchases
of services required for the implementation of the Loan II,
provided that such purchases are made in such eligible
source countries for services supplied from those
countries.

(2) The scope of eligible source countries mentioned

in sub-paragraph (1) above will be agreed upon between the
authorities concerned of the two Governments.
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III

1. The respective disbursement periods mentioned in sub-
paragraph (1)(d) of paragraph 2 of Part I and sub-paragraph
(1) (c) of paragraph 2 of Part II may be extended
respectively with the consent of the authorities concerned
of the two Governments.

2. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
will ensure that the products and/or services mentioned in
sub-paragraph (1) of paragraph 3 of Part I and sub-
paragraph (1) of paragraph 4 of Part II are procured in
accordance with the guidelines for procurement of the Fund,
which set forth, inter alia, the procedures of
international tendering to be followed except where such
procedures are inapplicable or inappropriate.

3. Japanese nationals whose services may be required in
the Socialist Republic of Viet Nam in connection with the
supply of the products and/or services mentioned in sub-
paragraph (1) of paragraph 3 of Part I and sub-paragraph
(1) of paragraph 4 of Part II will be accorded such
facilities as may be necessary for their entry into the
Socialist Republic of Viet Nam and stay therein for the
performance of their work.

4. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
will exempt:

(a) the Fund from all fiscal levies or taxes imposed
in the Socialist Republic of Viet Nam on and/or in
connection with the Loan I and the Loan II as well as
interest accruing therefrom;

(b) Japanese companies operating as suppliers,
contractors and/or consultants form all fiscal levies
and taxes imposed in the Socialist Republic of Viet
Nam on the income accruing from the supply of products
and/or services to be provided under the Loan I and
the Loan II; and

(c) Japanese companies operating as contractors
and/or consultants from all duties and related fiscal
charges imposed in the Socialist republic of Viet Nam
with respect to the import and re-export of their own
materials and equipment needed for the implementation
of the projects enumerated in the List and of the
Program.

5. The Government of the Socialist Republic of Viet Nam
will take necessary measures to ensure that:
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(a) the Loan I and the Loan II be used properly and
exclusively for the projects enumerated in the List
and for the Program; and

(b) the facilities constructed under the Loan I be
maintained and used properly and effectively for the
purposes prescribed in this understanding.

6. The Government of the Socialist Republic of viet Nam
will, upon request, furnish the Government of Japan and the
Fund with information and data concerning the progress of
the implementation of the projects enumerated in the List
and of the Program.

7. The two Governments will consult with each other in
respect of any matter that may arise from or in connection
with the foregoing understanding.

I should be grateful if Your Excellency would confirm
the foregoing understanding on behalf of the Government of
the Socialist Republic of Viet Nam.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(Signed) Takeshi Nakamura
Ambassador Extraordinary
and Plenipotentiary of Japan
to the Socialist Republic
of Viet Nam

His Excellency

Mr. Tran Xuan Gia
Minister of Planning

and Investment

of the Socialist Republic
of Viet Nam
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a4 List
(B o B (Maximum amount
in million yen)
NR—RNYXRBWEMNEE (RER) =< Y- IRT 1. Pha Lai Thermal Power Plant Project (IV) 8,510
N—m —X RPERMEE RER) |+ R - IR 2. Phu My Thermal Power Plant Project (IV) 13,090
CNDNDN ¢ £ N2 MEIE (R 1) [tz 3. Hai Van Tunnel Construction Project (II) 10,000
B DN RRBWIES W E B+ RE 4. Dai Ninh Hydropower Plant Project 4,030
AN ORYHN D) RS NEE ImiC R IR 5. Da Nang (Tien Sa) Port Improvement 10,690
Project
B g R T () 5 i+ | PR RE 6. National Highway No. 1 Bridge 13,170
Rehabilitation Project (II)
{NYB O BE RN o 1] ol |+ Y- IR T 7. Hanoi Transportation System Development 12,510
Project
BIRER « R SEEE RIR) ol |- 8. Rural Infrastructure Development 12,000

and Living Surroundings Improvement
Project (III)

£ B < mEmE Total 84,000




[CS NS ) (Vietnamese Note)

Tokyo, March 29, 1999

(B Excellency,
DY H£- D0 O PRIH S MO HKEE KoEh QRO KCHIE SO U R 0REKNIE I have the honour to acknowledge the receipt of Your
.Tl\—l.*__-__ Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:
= e
&
(DK ERME) #(Japanese Note)”
KT WY B QMIENK Y ORUM-EEND Y H LA JHYHBK RERENL R O VR eR I have the honour to confirm on behalf of the
Government of the Socialist Republic of Viet Nam the
AT O P4 understanding set forth in Your Excellency’s Note.
KKHE D SYHOEFOHORNEEY JUNESVEIENES O VBN E M I avail myself of this opportunity to renew to Your

Excellency the assurance of my highest consideration.
R IR REHmE 4R o b K i

DY H LR R R E (Signed) Tran Xuan Gia
ARl - K RN - KRN R Minister of Planning
and Investment
of the Socialist Republic
of Viet Nam

DY H G R EER Y His Excellency

i EALEHEKE TR Mr. Takeshi Nakamura
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan
to the Socialist Republic
of Viet Nam

I H g A Q el |



TN H e A © E TR B <]

(Re)
PR BEMNGERM R DY H ~ BN R LImE-EE Qi — XSO B+
T 6 (o QHIAE WU UL O 5 VO IEREC RO N2 48e°





